KENDRION

Kendrlon Automotive (Siblu) SRL

Sir. Lyen Nr. 2

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4

IT-70026 - Modugnoc (Bari)
70026 - Modugno (Bari)

IT - [TALIEN

Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept.

70026 - Modugno (Batri)

IT - TALIEN

Line No

Cust Part No
Cust Part Desc
Part No

2517267700
Schaltmagnet
P151536-221938

Net Weight:
Cust. stat. nr..
Country Of Origin:

Pack Aid Qty

20

20

Kendrion Automotive {Sibiv) SRL

Sir. Lyon Nr. 2
RO-550018 Sibiu

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 §05 104

Delivery Note ,
i !
. Order No Delnote No Del.Note date: P
RO-550018 Sibiu ! 515398 Dec 11, 2023 |
|
Customer No 135292
Our Ref.:
Phone:
Fax:
E-Mail;
Cust Ref '
Qur Id At Customer 91026800
Shipment Id 7687777
Delivery Date Dec 15, 2023
Delivery Terms FCA - Free Carrier !
Ship Addr Plant 100 !
KUEHMNE-MAGEEs., 1620 !
Via dst Ciclamini, snc - T00ESRIGigno (BA) 575023

L Sl LR
. .

. Schedule No
% 5,_.’ 6 Close Order No
g \ 14115
550004616901

Kiﬁ EH’ 400.010

Rel No Deliv Qty

Lot Batch No

ACCETH
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Deliv Uom

G

268.707 kg 4 dick Oy E
85059029 e,fm‘;’;eta.- q_( £ bgy cl:- Sy
RO 0 lagg &
antie; Gio;
ba”‘.
th
”E sch /Q
ol (S
Pack Aid Id Cust Pack Aid Id ) @ .
Pack Ald Desc Cust Pack Aid Desc “ \-L 1o
101301T TBA-550500 —> '
221RO GETRAG Kunststoffpalette IT  PEDANA IN PLATICA 800x600
10042IT TBA-520880 )
221RO VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R
207417 TBA-520822
221RO Palettendeckel AOSB0SB - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20740iT TBA-501738
221RO Tray DCT 300 1T SEPARATORE DCT300 PARCLOC
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.09
Managing Director: Andra Baboo waww,kendricn.com HSBC The Netherdands
UST-1D-NR. RO{0949666 info-pe-siblu@kendrion.cem BIC:HSBCNL2A

HRB J32/513/1998
Eigenkapital: 19655520 RON
ECRI-NR. RO10849566

BRD GSG Fillala Sibiu (BIC: BRDEROBU)
IBAN(EUR):ROG9BRDE3305VD1671183300
IBAN{RON):ROBSBRDE3305V(02166533300

IBAN(EUR): NL&4 HSBC 1046 5620 15
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T SRENRRIDRAIRTMOTIVE (3I1BIU) saL

1 ExfdresioBlBYs=EER9N 8, str. LYON fir.2
-+ Registrul Comerfului: J32 /513 / 1908
CUI (CIF) : RO 10949665
Cont: BRD GSG Filiala Sibju
. IBAN RON: RO85 BRDE 3308 V021 6653 3300

SCRISOARE DE TRANSPORT
CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DE VOITURE

(CMR)

7209

2

Desfinatar (nume, adresa, lara) =

Deslinatalre {nom, adresse, pays)
NV S N CURIR SRR
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Conslgner {name, address, countryji 3 \\E\ \*-lh-\ T \ t‘-;, " }\

1 6 Cperatar de transport (denumire, adresa, {ara)
Camier (name, address, country)
Transparieur {nom, adresse, pays)

AUTODANA GROUP s 1.

+J01/294/2006 ; RO 18517892

Sebes, Str. Ciocarliei, Nr.8
Jud ALBA - ROMANIA

Locul descarcaril {loc, {ara}
Place of delivery of goads {place, counlry) .
\ ’Lleuprévq pour la livralsgn dp la marchandise;(fiew, pays)
. o ‘i\ A

L ELT

v Ry ey -

Transporlaton succesivi (nume, adresa, fara)
Successive caniers {name, address, country)
‘Transportaurs successifs (nom, adresse, pays)

17

Les parties encadrées de Yignes grasses dolven?t 8tre remplles par le transporeur

Rubricile fncadrate ¢u linfl groase irebule complatate de transportaior

Tha space framed with heavy lines must ba filled in by iha carrer

Locul inc&redril {loc, fara, data)
Place and date of taking over the goods {place, counlry, date)
I‘._Iau et date da la prise en charge de la marchandise (fisu, pays, date)

Rezerve gf observabi ale transportatonlar
Carrier's reservation and observations
Réserves et chsewatigns du transperteur

AUTO NR.:

18

19+21+22

Apaoh :
— N N
NE LT NV W\e . e

Documente anexate

Decuments attached

Documents annexés

\\\5&\:\&\ N Y

SEMIREMORCA NR.:
CONDUCATOR AUTO 1:
CONDUCATOR AUTO 2;

AL 6o (M- Ryt i\’
-~ 5

Inclusty si
Y compris et

1-15 Includingand

Ta be completed on the sender’s responsability
Aremplir sous |a responsabilité de lexpéditeur

De completat pe réspunderea expeditorului

Signature an
Signature et timbre de I'expéditeur

J01/294/2006 ; RO 18517892
Sebeg, Str, Ciocarliei,

Signature and stamp of the carrier
Slgnature et timbre du transporteur

Nr.8
1A

6 Marci sl numere 7 < . Nr.deeclete Med de ambalare 9 Malura marfi () Numér statistic Greutate bruta kg 1 2 Cubal m?
Marks and non * Rumber of packages Methed of packing Nalura of the goods Statistical number Gioss weight kg Volume m®
Margues et numerous Nombte dg colis Made d'emballage Nalura de la marchandise No statlstigue Palds brut kg Cubage m*
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Instructiunile expeditaruiui Conventii speciale "/
13 Senders instructions 19 Special agreesmenls‘?ede
Instructions de 'expéditeur Conventions particuliéras 4 C‘/
A f, G/ f
F T w
;T LR ? 4 Soe 4
R } ;00,? @
Fooo | G {
Platapin &gl Explditor oA Dadar
20 To be papy by ﬁ} engler ég 9 Cg@ﬁnee
Apaver ¥ Qs @giterr | i M 9 efihatalre
Pretul transportul C i et hd I A
Canjage changes o \':‘Q, 24 ) A o .
Prix da fransport Q&a ™ f -~ -
Sold/Balance/Sclde =g T,
Toxe suplimantare ) 4 9
Supplem charges J yq b W
Supplerments bf_\‘ —~
14 Instrucliuni de ptatd { Instructions as to payment for carviage / Alle taxe £ -
Prescriptions d'affranchissement Other changes
O Franco / Carriage paid ! Flata la expediore Frals accesoires
O Non franco / Carriage forward / Plata la destinalie Total
Stabilit in e . data \ 5 Suma de platd/Gash on delivery/
21 Establishegdr AQ\E&N\\ “ on W\ * Ll 15 Rombotreament
Establiods 022 26BN o ' —
22 23 24  Receplia marfi Data
= Place On
Marchandises recues Le
AUTODANA GROUP sR.L.

Semnatura i stampila destinatarului:
Signature and stamp of the ¢onslgnee
Signalure el timbre du dastinatalkre
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